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PE3IOME
P.P. PAJI’KABOB
OBb30PJIEKCUHKH H TEPMHUHOJIOI'HH OTHOCAIIHUECA
K CAHUTAPHBIM C/IYKBAM B TA/[’KHKCKOM, PYCCKOM H AHTJTHHCKOM A3bIKAX
Kageopa unocmpannvix asvikos I'OY « TIMY umenu Abyanu uonu Cunoy,
Taoorcuxucman

Hannoe uccrnedosanue npedcmasnsiem cobot 0030p AEKCUKU U MEPMUHOLOSUU, OMHOCSYEUCs K
CAHUMAPHBIM CYHCOAM, C Yeblo CUCMEMAMU3UpPOsams Kiouegble NOHAMUS, UCNOTb3YeMble 8 00aacmu
CAHUMAPHO20 KOHMPOIS U 3auumsl 300p06bsi HAceleHus. B pawmxax pabomuvl npogedeH auanu3
HOpMAMUBHO-NPABOBLIX AKMOB, HAYYHLIX NYOAUKAYUU U NPAKMUYECKUX OOKYMEHMO8, Ppe2yIupyioujux
0esimenbHOCb  CAHUMapHulx cayach. Hccnedosanue makoice 6KIOYaAem JEKCUKOSPADUYECKUL AHATU3,
HAanpasieHHblll Ha 8blsGNIeHUe CNeYUPUUECKOl MePMUHOLOSUU.

Ocoboe 6HUMAHUE YOeNeHO UBMEHEHUI0 U pPAa36Umul0 CAHUMAapHOU MEPMUHONIO2UU C V4emoM
COBDEMEHHbIX MEXHON02Ull, MAKUX KAK OUOMEXHON02UU U Yu@dposusayus CaHumapHo2o KOHmMpous. B
pabome maxaice paccmompenvl Menoovl NPOPUIAKMUKU UHDEKYUOHHBIX 3a001e8aHULL, BKIIOUAS NPOYECC b
Oesunghexyuu, oesuncexyuu u oepamuzayuu. Pesyrbmamul ucciedoganus mo2ym 0vimv Noae3Hbl Kax OJisl
Cneyuanucmosd 6 o00aacmu caHumapuu, mak u Ois  WUPOKO2O Kpyea JNo0el, UHMEPeCyIouuxcs
00uecmeenHbIM 300P08beM, SUCUEHOU U CAHUMAapuell.

Knwuesvie cnosa: Canumapmuvie cayscowvl, 1eKCUKd, MEPMUHONO2US, CAHUMAPHBIL KOHMPOIb,
eueuena, 0e3uHpekyus, 0e3UHceKyus, IKOI02UYecKas, 6e30nacHoCmb.
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XYJ10CA
P.P. PAYABOB
HIAPXU JIVFAT BA HCTH/IOXOTH MAPEYT bA XH3MATPACOHHUH CAHUTAPH JIAP
3450HXO0OHU TOYHUKH, PYCH BA AHIJIUCH
Kageopau 3ab6onxou xopuyii
TIOY «/lonuweoxu oasnamuu mubouu Toyuxucmon 6a Homu Abyanii ubnu Cunoy,
Toyukucmon

Hu maxgukom oappacuu nyeam 6a ucmunoxomu mapoym 0a XusMampacoHuu caHumapupo 00
MaKcaou cucmemamu3amcusiu Ma@xymxou Kamuouu ucmugooauryoa oap coxau Ha3opamu caHumapi 6a
Xugsu caromamuu axoni NeUHUx00 MexkyHao. M xop maxaunu canaoxou mevépil, Haupusxou uimii 6a
Xyyyamxou amanuy MAaH3UMKYHAHOAU Qavorusmu XusmMampacoHuu caHumapupo oap 6ap meaupao.
Taxkukom uHYYHUH MAXIULU TYEAMUUHOCUPO Oap bap me2upaod, Ku Oapou Myatisii KapOaHu UCMUIOXOMU
MYWaxxac pasona uyoaacm.

Tasayyyxu maxcyc ba maguupom 6a pyuiou UCMUIOXOMU CAHUMApPiL 60 HA3aPOOUIMU MEXHONOSUAXOU
Mmyocup, 6a MOHAHOU OUOMEXHONO2UA 84 PAKAMUKVHOHUU HA30pAMU CAHUMAPI PABOHA Kapoa uLyoadcm.
Hap un kop unuynun ycyaxou newicupuu 6emopuxou cuposmii, as yymia bezapapeapOooHtii, 0e3uHCeKCus 6a
Odepamuzamcusi bappacii mewasand. Hamuyaxou maxxuxom memagoHaHo xam ©0apou Mymaxaccucouu
canumapii 6a xam 6apou mapoymu eaceve, Ku 0a caiomamuu YamvbUusmi, ucueHa 6a CAHumapus
Maugpuamoopano, my@uo 60uano.

Kanuoeoscaxo: Xusmampaconuu canumapii, ny2am, UCMUIOXOM, HA30PAMU CAHUMADH, 2ulueHd,
besapapeapOoHil, Oe3uHceKcusl, MyXumu 3ucm, oexamapi.
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This study provides a review of the vocabulary and terminology related to sanitary services, with the
aim of systematizing key concepts used in the field of sanitary control and public health protection. This
work includes an analysis of regulatory acts, scientific publications, and practical documents governing the
activities of sanitary services. The study also includes a lexicographic analysis aimed at identifying specific

terminology.

Particular attention is paid to the changes and development of sanitary terminology in light of modern
technologies, such as biotechnology and the digitalization of sanitary control. The work also examines
methods of infectious disease prevention, including disinfection, disinsection, and deratization. The results
of the study may be useful both for sanitary specialists and for the general public interested in public health,

hygiene, and sanitation.

Keywords: Sanitary services, vocabulary, terminology, sanitary control, hygiene, disinfection,

disinsection, environmental, safety.

CanurapHble CIIy’KObl UIPAIOT KIIFOUEBYIO
poibp B obecrieueHUH OOIIECTBEHHOTO 3/10POBBS,
npopuIaKkTuKe WHQEKIMOHHBIX 3a00JICBaHUH U
MOJICP)KaHUU  YHCTOTHI  OKPY)KAIOIIEH Cperbl.
OddexTuBHas padboTa 3TUX CIY)KO HEBO3MOXKHA
0e3 TOYHOTO TOHWUMAaHHA TNPO(PECCHOHATBHOM
TEPMHUHOJIOTHH, UCIIOIb3yeMOH CHeHalucTaMi B
pasHBIX cTpaHax ©  KynbTypaX. Jlekcuka,
CBSI3aHHAS C CaHHUTAapUel, OXBAThIBACT IIMPOKUIN
CICKTP TOHSITHA — OT TUTHCHHYECKUX HOPM U
CaHUTAPHBIX MPABUII O HAa3BaHUI 00OpYyIOBaHUS
Y METOJIOB JIe3UH(EKINH.

W3ydeHne TepMHHOJIOTHUH Ha HECKOJIBKHX
A3bIKAaX, TAKUX KaK TaJ)KUKCKHM, PYCCKHH H
AHTJIMACKHUH, 0COOEHHO Ba)KHO IUIA
npodeCCHOHATPHOH ~ KOMMYHHUKAIMM, oOOMeHa
OTIBITOM u MOATOTOBKH CHEIHATUCTOB
MEXIYyHApOAHOTO  ypoBHA.  CpaBHUTENBHBIN
aHaJIu3 JIGKCUKHU MO3BOJIAET BBISIBUTH KakK 0OIIue,
Tak ®W  crneudpuyeckue  TMOHATHA,  YTO
crnocobcTByeT Oosiee TOYHOMY TIEpeBOAY U
YHUPUKAITAN CaHUTAPHBIX HOpM B
MEXIyHApOAHOMN MPaKTHKE.

Hens JTAHHOTO o030pa
CHUCTEeMaTU3UpPOBaTh  KIIOUYEBBIE TEPMHUHBI U
MOHATUSl CAHUTAPHBIX CIY')KO B TaJKHKCKOM,
PYCCKOM U aHTJIMMCKOM $I3bIKAaX, BBIICIUTH MX
0COOEHHOCTH M TIOKa3aThb B3aWMOCBSI3b MEXKIY
SA3bIKAMH Ha TPO(ECCHOHATFHOM YpPOBHE. ITO
MO3BOJIUT KaK CIEIHAINCTaM, TaK M CTYACHTaM

Jy4Yllle OPUEHTHPOBATHCS B  MEXKbS3BIKOBOU
npodeCCHOHATBPHONH  cpeae W 00ecreuuBaTh
3¢ pexkTHBHOE  B3aMMOJCWCTBHE B  00JacTH

OXpaHbl 3/J0POBbS] HACETICHUSI.

CanutapHble CIyXObl HIPAIOT BaKHYIO
POJIb B MOAIEPKAaHUN OOIIECTBEHHOTO 3/I0POBBS U
Ojaromosyuusi, BBINOJIHAS LIMPOKHHM  CIEKTp
(GyHKIMH, CBS3aHHBIX C OXPAaHOW OKpPY)KaIOIIEH
cpenbl, Mpo(UITaKTUKOM 3a00JIeBaHU, KOHTPOJIEM
3a KadyeCTBOM BOJAbI M IIMIIM, a TaKXE€ C
COOJIFOJICHUEM CAHUTApHBIX HOPM M CTaHJApTOB
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[5]. dus 9pPeKTHBHOTO BBIMOTHEHHS 3TUX 3a7a4

CaHUTapHBIC CITYKOBI HCIIOB3YIOT
CHEIHATU3UPOBAHHYIO JIEKCUKY U TEPMHUHOJIOTHUIO,
KOTOpbIE o0ecreunBaroT TOYHOCTb,
OTHO3HAYHOCTh U  CHUCTEMHOCTh B  HUX
NEeSITEIbHOCTH.

Jlexcuka W TEPMUHOIIOTHS CAHUTAPHBIX CIYKO
OXBaTHIBAIOT pa3HooOpa3Hbie ACTIEKTHI
NEeSITeNIbHOCTH, BKJIIOUast 3aIUTy oT
WHQEKIMOHHBIX ~ 3a00JIeBaHMiA, KOHTPOJbh 32
3arpsi3HEHUEM Cpelbl, IPOBEJICHHE

PO HUIAKTUIECKIX MEPOIIPUSATHI B 00ecTieueHre
CaHUTAPHO-3MUIEMHUOJIOTHUECKOT0 OIaromoayqus
HaceJleHUsl. TepMUHBI, UCIIOIb3YEMbIE B JTAHHOMN
o0nacTu, MOTYT OBITH pa3/ieJieHbl Ha HECKOJbKO
Tpyln B 3aBUCHUMOCTH OT HMX (DYHKIIMOHAIBHON
HaIpaBJIE€HHOCTH.

OpHolt U3 BaXHEHIIKX 3a7a4 CaHUTAPHBIX
ciyx0 siBisiercss nmpoduiakTuka MHGEKIHOHHBIX

3aboseBaHu " KOHTPOJIb 3a 179
pacnpoctpanenuem. Croma  BXOIAT  Takue
TEPMUHBI, KaK:

Onugemusi (Epidemic) — maccoBoe

pacnpocTpaneHue WHOEKIIMOHHOTO 3a00JIeBaHUS
B ONpEIeNeHHON reorpaduyeckoil o6macTu 3a
KOPOTKHUI IPOMEXYTOK BpemenH [1].

IMangemuss (Pandemic) — »snumemus,
OXBAaTBHIBAIONIAS II€JIbIC KOHTUHEHTHI WM BEChH
mup [7].

Kapantun  (Quarantine) Mepa,
HaIpaBlIeHHAs HA U3OJIALMIO JIHII, >KUBOTHBIX WU
TOBapOB c EIBIO MIPEIOTBPALICHUS
pacrnpocTpaHeHus] WH(EKIIMOHHOTO 3a00JIeBaHUs

[11].

He3undexnus (Disinfection) — mporiiecc
YHUYTOXKEHUSI ~ MHKPOOOB W TATOTEHHBIX
MUKPOOPTaHH3MOB  Ha  TOBEPXHOCTAX, B
MOMENICHUSX, BOJIAX U IPYruX o0bekTax [3].

Bakuunanusa (Vaccination) — BBeacHHE
BaKI[MHBI C 11€JIbI0 BEIPAOOTKM UMMYHHOTO OTBETa
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opraHuszmMa u
nHpeknuu [4].

Canurapus u ruruena (Sanitation and
hygiene) 3TO  BaXHbIE  DJIEMEHTHI,
HalpaBJICHHbIE HAa MOJJAEpXKaHUE  3J0pPOBbS
HaceJIeHUs 4epe3 COOJII0eHUEe YMCTOThI, HOPM U
CTaHJapTOB,  KacaloluXcs  JKWIMILHBIX U
obmecTBeHHbIX ycinoBuid. K TakuM TepMuHam
MO>KHO OTHECTH:

I'uruena (Hygiene) — nHayka o crocobax
OXpaHbl 3I0POBBS U MPOPUITAKTUKE 3a00ICBaHUMA,
CBSI3aHHBIX C BO3JCHCTBUEM OKPYXKAIOLIEH cpelibl

[6].

3allIHUThI oT OHp@,I[GJ'IGHHOfI

CaHuTapHo-31MIeMHUOJIOTHYeCKas]
cayxba (Sanitary and Epidemiological Service)
— OpraHM3alys, 3aHUMAKOIIASACS TPOPHUIAKTHKON
¥ KOHTPOJIEM 32 pacIpOCTpaHEHHEM 3a00JIeBaHUH,

OXpaHOW 3/I0pPOBbSI HACENEHHUs, OOecreYeHueM
caHuTapHoOro cocrosiuus [ 18].

[Toxxapnast 06e30macHOCTH —  CHCTEMa
MEpOIPUSTHH, HallpaBJIEHHBIX Ha

NPEIYNPEkKJACHUE BO3HUKHOBEHHS TI0)KApOB U
obecriedeHre 0€30MaCHOCTH JIFOJEH U UMYIECTBA
[13].

Crepunusauus (Sterilization) — npornecc
YHUYTOKEHUSI  BCEX  MHUKPOOPIaHW3MOB  Ha
MEIUIUHCKUX WHCTPYMEHTaxX, 00OpYAOBaHUH, B
BOJIC WJIHM BO3JyXe C IEJIBI0 MPEIOTBPAIICHUS
uHumposanus [17].

Baxxnoii wyacThto paboThl CaHUTAPHBIX
CilIy)KO  ABJIS€TCS KOHTPOJb 32 COCTOSSHUEM
OKpyXXaroIlel cpenbl, a Takke MpoBepKa

COOJIIO/ICHHSI HOPM M CTaHIAapTOB. B pamkax 3Toit
00J1aCTH UCTIOJIB3YIOTCS CIIEIYIOIINE TEPMHUHBI:
CanuTapHasa wuHcnekuus  (Sanitary
inspection) MpoBepKa coOJro IeHUs
CaHWTAapHBIX HOPM M CTaHAAPTOB Ha OOBEKTaX,
TaKMX Kak MPEANPUATHS, LIKOJIbI, OOJbHUIIBL,
pBIHKU U T. 1. [15].
JKOJIOTrHYeCKas
(Environmental safety)
OKpY’Karollel cpefbl, MPU KOTOPOM
O0ajaHC W MHUHUMH3UPYETCS
BpEAHBIX (PAKTOPOB Ha 30POBBE
skocucremy [1].
CaHuTapHo-TUIrHeHHYecKasi IKCIepTu3a
(Sanitary and hygienic examination)
UCCIIeIOBaHNE U aHAJIU3 CAaHUTAPHOTO COCTOSTHUS
OOBEKTOB,  MPOJYKTOB  THUTAHHS,  BOIHBIX
HUCTOYHUKOB M HMHBIX (DAKTOPOB, BIUAIOIMIUX Ha
310pOBBE HaceyeHus [§].
I'mruennyeckoe 3akiawydenune (Hygienic
certificate) — odunmansHOE 3aKIIOYCHHE O

0e30macHOCTh

COCTOSIHUE
COXpaHseTcs
BO3JIciiCTBHE
yejioBeKa U
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COOTBETCTBUM  OOBEKTOB  WJM  MPOIYKTOB
CaHUTAPHBIM U TUTUEHUYECKUM CTaHaapTam [9].
JUis BBINOJNIHEHUS CBOUX (DYHKUMN CaHUTapHbIE
CIIy>)kObI MCTOJNB3YIOT pPa3MyYHBIE YCTPONCTBA U
obopymoBaHue, KOTOpBIC MTOMOTAIOT B
MIPOBEICHUH MPOBEPOK, ne3uH(p ek,
CTepWIM3aluu U Apyrux mnpouenyp. Hexkoropsie
U3 3TUX TEPMUHOB:

He3apomaTuzanus (Desaromatization)
— ylaJeHHe HENpUATHBIX 3aMaxoB M3 BO3AyXa,
TMOMEIICHUH, BOJOEMOB U T.1. [12].

Bentuasiums (Ventilation) — cucrema,
npeqHasHaueHHAs JUIsi OOECIeYeHHs TPHUTOKA
CBEXKEro BO3JlyXa B IOMEIICHUS U yIaJeHUS
3arpsi3HEHHOTo Bo3ayxa [16].

®uabTpanus (Filtration) nporece
OUMIIEHUS BO3/yXa, BOJBI WJIM APYTHX BEIICCTB

OT BpEAHBIX TMpUMEcCed C UCHOJIb30BAHUEM
¢unbTpos [14].
Crepuiusarop (Sterilizer) —

YCTPOWCTBO, MpeIHA3HAUYCHHOE JJIsi YHHUYTOKCHUS
MUKpPOOOB ¥  MAaTOT€HHBIX OPraHU3MOB C
MIOMOIIIBIO BEICOKUX TEMIIEPATYp WM XUMUYECKHX
BemiecTs [10].

TepMuHBI, UCIIOJIB3yEMbIE B CAaHUTAPHOU
chepe, obnaaroT omnpeeICHHBIMU
CEeMaHTHYECKUMHU u (YHKITMOHATLHBIMU
0COOCHHOCTSIMU. Bo-mepBbIX, Takue TEPMHUHBI
JOJDKHBI OBITH ONHO3HAYHBIMH M TOYHBIMH, TaK
KaKk B CAHUTApHON NPaKTHKE HET MecTa s
JIBYCMBICIICHHOCTH. Hanpuwmep, TEPMUH
«mmacTudeckas Je3uH(EeKIHs» He MOMXKET ObITh
3aMEeHEeH Ha Oojee oOImiee «o00e33apakHBaHUCY,
MOCKOJIbKY OH 0003Ha4aeT OCOOYI0 TEXHOJIOTHIO
00paboTku 00BeKTOB [1].

MeaunuHCKue  TEPMUHBI o0nanarot
HECKOJIbKUMH YHUKAIBHBIMUA XapaKTEPUCTHKAMH,
KOTOpBIE OTJIMYAIOT UX OT APYTUX BUIOB JEKCUKU.
MenuuHCKIEe TEPMHUHBI ONUCHIBAIOT SIBJICHUS,
KOTOpbIe TPeOYIOT CHEeNHaTbHOTO MOHUMAHUS U
oOydeHus. DTO MOTYT OBITH OOJI€3HH, METOJbI
JICUYCHUS, dbuznonornueckue MIPOLIECCHI,
OnoxuMHUYecKue peakuud u T.01. Hampuwmep,
TEPMHUH «XUMHUOTEpanus» O3HauaeT JIeUYeHHUe
37I0KaYeCTBEHHBIX HOBOOOPa30BaHUIA C
UCIOJIb30BAHUEM XHMMHUYECKUX BEUIECTB, 4YTO
MOJIpa3yMeBaeT TITyOOKHe 3HAaHUS O MEeXaHH3Max
JIEWCTBUS ATUX BEILIECTB HA OPTaHu3M [S].

Ha3zopatu canuTapi baboausaTH
06apou TabMHHH PHOSU CTaHJAPTXOU CAaHUTApH Ba
TUTACHM.

Sanitary control — activities to ensure
compliance with sanitary standards and norms.
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Hanmpumep: Hazopatu canuTapi nap
0030p KyMaK MeEKyHaJ, KU TaXHUIaBUU
0eMOpUXOM CHPOSATA TEITHUPHA Kapaa IiaBaj -
Sanitary control in the market helps prevent the
spread of infectious diseases."

HopmaTtuBu ruruenii KOUJIaX0H
MyKappapuu 0apoW TabMHH KaplaHH I[IapOUTH
CaHHUTap# 1ap MyacCUCaxOu T'YHOTYH.

Hygienic norm — established rules for

ensuring sanitary conditions in various institutions.

Hanpumep: Xamam myaccucaxou THOOM
Bazu(dagopaH, KM HOPMATHBH THTUCHHPO PHOS
kyHaHq - All medical institutions must adhere to
hygienic norms.

Je3nHpexcusi — paBaHIU HECT KapaaHH
MHUKpPOOX0, OakTepusxo Ba BHPYCXO a3 pyH
PEMETXO.

Disinfection — the process of killing
microbes, bacteria, and viruses on surfaces or
objects.

Hanpumep: Ilac a3 xap Ak amanuér,
ne3uH(eKcHsu 4appoxi 00 MaKUKA aHYOM J10]1a
memaBany - After each surgery, thorough
disinfection of the operating room is performed

[11].

MeaunuHCKUe  TEPMUHBI  OMHCHIBAIOT
SBIICHUS, KOTOpbIE TpPeOYIOT  CIEHUaTbHOTrO
MOHMMAaHUsI ¥ OO0y4eHHA. DTO MOTYT OBITh
00Je3HU, METOJAbl JIeYeHHs, (PU3UOIOTUIECKUE
IpOIecChl, OMOXMMHYECKHE peakIud H T.nI.
Hanpumep, TepMUH «XHMHOTepamus» O3HAYaeT
JIeYeHHEe 3JI0KaYeCTBEHHBIX HOBOOOpa3oBaHUIl ¢
UCIIOJIb30BAHUEM XHMMHUYECKUX BEIIECTB, YTO
MOJIpa3yMeBaeT TITyOOKHe 3HAaHUS O MEeXaHH3Max
JEHCTBHS STUX BEIIECTB HA OPTaHU3M.

MenuuuHCKas ~ TEPMUHOJOTHSL ~ MMEET
CTPOTO ONpENENICHHYIO CTPYKTYypy. ClloXKHbBIE
TEPMUHBI, KaK NPaBUIO, COCTOAT W3 KOPHEW,
MPUCTaBOK M Cy(PQUKCOB, UYTO TMO3BOJSET
CO3/1aBaTh HOBEIC TEPMUHBI myTeM
KOMOMHHMpOBaHUS CyllecTByromux. Hampumep,
«KapAMOMHONATHS» COCTOUT M3 TPEX YacTei:
«kapamo-» (cepame), «Muo-» (MBIIIA) WU «-
naTtus» (3aboseBanue). DTO JIenaeT MEAUIIMHCKIE
TEPMHHBI JIETKO JEKOAUPYEMBIMH, YTO Ba)XHO B
mporecce OOydeHUss W TPUMCHEHUS 3HaHWH.
CTpyKkTypupoBaHHBIA  0030p  JEKCUKH U
TEPMUHOJIOTHUH, OTHOCSIIEHCS K CaHUTapHBIM
ciyxbaM, Ha  pPYCCKOM,  TaJ)KUKCKOM U
AHTJIMMCKOM si3bIKax [11

| Pycckmit ||

TagxukcKkui ||

AHIJINACKANA

|CaHI/ITapHaH ciyx06a

”Xa,[[aMOTI/I caHuTapi

||Sanitary service

CaHI/ITapHO—3HI/I,I[6MI/IOJ'IOI‘I/ILI6CK8.$I

XanaMoTH caHUTapi-

Sanitary and epidemiological

ciryx0a AMUICMHUOJIOT service
|O61ueCTBeHHoe 31paBOOXPaHCHUE ”TaH,I[ypyCTI/II/I YaMBUATH ||Public health
|FI/IFI/IeHa ”FI/IFI/IeHa ||Hygiene

|CaHI/ITapHLH7I KOHTPOJIb

||Ha3opaTH CaHuTapi

||Sanitary control

|I/IHCH6KIII/I$[ ||Bospacﬁ ||Inspection
|Ha)130p ||Ha30paT ||Supervision |
2. JIONKHOCTH ¥ CHIEHATHCTHI
Pycckunii TamKuKCKuit AHTIHICKHI
CanuTapHblii Bpad JyxTypu canuTapi Sanitary doctor
ONUIEMHUOIIOT OnuaeMHOIOT Epidemiologist
Hucnekrop Ho3sup Inspector
JlabopaHT Jlabopant Laboratory technician

CrienaiucT 1o TUTMeHe

Bo-BTOpBHIX,

MyTaxaccucu rurueHa

CaHUTapHass TCPMHUHOJIOTHUA CHCTCMATU3HUPOBAHA.

Hygiene specialist

Ka;moe IIOHATHUEC CBA3aHO C

KOHKPETHOW 007acThio — OyIb TO MH(EKIMOHHBIE OOJIC3HH, CAaHUTApHs, THTUEHA, SKOJIOTUS U JPyrue
HanpasiIeHus. DTO MO3BOJISET CIIEHUAINCTAM YETKO pa3JeliiTh U KiacCu(pULIUpOoBaTh HH(OPMALIHIO.

Kpome Toro, canurapHasi TEpMHUHOJIOTMSI AKTUBHO Pa3BUBAETCs, BHEIPSS HOBBIE TEPMMHBI,
CBA3aHHBIC C WHHOBAaLlMOHHBIMU TEXHOJIOTUSAMH,
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TaKMMH KakK

«Ouonoruyeckas OYMCTKA» BOJBI,
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«ynpTpaduoneToBas AC3MH(EKIHI», «TEHETHUYECKOE TECTUPOBAHUE» W JIPYTHME COBPEMEHHBIC METOJIbI
JUATHOCTHUKH U JICYCHUS.

Jlexcuka U TEpMHHOJIOTHSI, UCIIOJIb3yeMasi B CAHUTAPHBIX CITYK0ax, MPeACTaBIIsIeT COO0M CIIOKHYIO
CHCTEMY IMOHSTHH, OXBATHIBAIOIIYIO Pa3IMYHbIC acIEeKThl paOOThl CAHUTAPHBIX CIICHUAIUCTOB. BKitovas B
ceOsT TepMUHBI, CBS3aHHBIE C WHQEKIHUIMU, CAHUTAPHOH O€301aCHOCTHIO, TUTHCHON W JKOJIOTHEH, 3Ta
JICKCHKa 00eCIeYrBaeT TOYHOCTh U 3(P(HEKTHBHOCTH MPOPECCHOHATBHOIO OOIICHHUS W MPUHITHS PEIICHUI.
TouyHBICE W MOHSATHBIC TEPMHHBI WTPAOT KJIIOYEBYIO POJb B MPOPWIAKTHKE 3a00JICBaHHA, KOHTPOJIC 3a
COCTOSIHUEM OKPYKAOIEH Cpeibl M 00CCIICUCHUH 370POBbsl HACEICHHMS, YTO JICJaeT CAaHUTAPHBIC CITYXKOBI
HE3aMEHUMBIMH B MOJICP>KaHUN OOIIECTBEHHOT'O OJIATOIIOTYqHS.

BOJBIIMHCTBO MEIUIIMHCKUX TEPMHUHOB IMPOMCXOJAT OT JIATMHCKOIO M TPEYECKOro s3BIKOB, YTO
JIeNIaeT WX YHHUBEPCAIBHBIMU WM TOHATHBIMU JIJISl CICIHAIUCTOB IO BceMy Mupy. Hampumep, TepMUHBI
«aopTay, «ITHEBMOHUS», «IIEIUATPUD) UCIOIB3YIOTCS OJJMHAKOBO B PA3JIMYHBIX CTPAaHAX M KYJIbTypaX, 4TO
CIOCOOCTBYET III00TBHON KOMMYHUKAIIMHA B MEAUIIMHCKOM coo01IecTBe. OCHOBHBIC ITOHSTHUS M TCPMUHBIL:

Tagxukckuin Pycckui AHrJIMiCKHI
_ OOmecTBeHHOE .
bexnom yambusTiA = Public health
3/1paBOOXpaHEHUE
I'uruena ['uruena Hygiene
Onuaemus Onuaemus Epidemic
ITannemus ITannemus Pandemic
Cuposr Wudexus Infection
[emrupin [Tpodunakruka Prevention
bezapaprapaonii Jle3undexnus Disinfection
bezapaprapaonun xamapot Jle3anHcekus Disinsection
Hobynco3un xostHaaxo Hepatuzanus Deratization
Hazoparu canurapii CaHuTapHbIN KOHTPOJIb Sanitary control
MenuuuHckas HayKa HEIPEPBIBHO HCII0JIb30BAHUIO 3TUX WHCTPYMEHTOB B
pa3BUBaeTCA, M C KaXKIbIM HOBBIM OTKPBITUEM MEJIULIUHCKON MPaKTHUKE.
MOSIBJISIFOTCS] HOBBIE TEPMUHBI, KOTOPBIE YTOUHSIOT
U JIONOJIHAIOT cTapele noHsAtusa. Hanpumep, Takue CIIHCOK JIUTEPATYPhI:
TEPMUHBI KaK «T€HOTEpaIus», KAMMYHOTEPATTHSI 1. Axagemusinz mivxon Touukucron. Jlyratu
A «OUOTEXHOJIOTUS npunjin B MCAUIHUHCKYIO pycﬁ_TquKﬁ THOOIA. HymaH6e: AKaI[eMI/IHI/I
MPAKTUKYy B MOCIEAHUE JECATHIICTUS B OTBET HA wimxon Toyukucton, 1989:612.
HOBBIC JIOCTHXXCHHS B oOjactu OuoIoruu u 2. bunnu T'JI. bonbiioi TOIKOBBIM MEAUIIMHCKUMN
MEIUIUHBI. crioBaps.M.: 2001;1:592.
Takum 00pasoM, TEpMHH Kak Opyjue 3. 300HO3bl W CAHUTAPHBIA KOHTPOJIb. CaHKT-
npoeCcCHOHATHLHOTO MBIILICHUS SBJISICTCSI [etepGypr: 2004:328.
HEOTBEMJICMOH YacTBIO JH000H HAaYKH, OCOOCHHO 4. IlerpoBckuit bB. Uctopust mequiiuabl. MockBa:
MEIMUMHEL Bpauu u jpyrue MeAMUMHCKHE Menrus. Meaununa. 1970:448.
CIICHIAINCTBI MCIOJIB3YIOT TCPMHHBI HE TOJIBKO 5. Hcropus caHUTapHO-3MUIEMHUOIOTUYECKON
KaK HHCTPYMCHT OOIICHHS, HO H KaK CPEICTBO cityk0b1 Poccuu. Mocksa. 2012:256.
JUTsl aHAIM3a, TUArHOCTUKU U MPUHSATHS PCIICHUH. 6. Little J. Uctopus ruruensl. Oxford University
be3 To4HbIX, YETKO OIpe/IeIeHHbIX MTOHATHI ObUIO Press].1996:210.
Obl  HEBO3MOXHO  OpraHM30BaTh  JICUCHHC, 7. MemkoB BA. Wcropuss meauiuubl. MockBa:
uccaeaoBaTh 3a0oyeBaHus W OOMEHHMBATBLCS MeIUIMHCKOE — WM31aTeNnbeTBO  «MemuimHay,
pe3ynbraTaMd  HaydyHOM pabotrel. Ilonumanue 2010:512.
poJH TePMHHA B HPO(ECCHOHATBHOM MBIIIICHHH 8. DHUUKIIONEINYECKUI CIoBapb MEIULUHCKUX
IIOMOT'aeT OCO3HATh Ba)KHOCTh TEPMUHOJIOTUHN JIJIsi tepmuHOB. Mocksa.2007:784.
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Nudopmanus 06 ucnoasszosannu UU: He ncnonb3oBascs.
Nudpopmanusi 060 MCTOYHMKe NOJJAEPKKH B BHAEe I'PAHTOB, 000PYAOBaHUS, JEKAPCTBEHHBIX

npenapaTron

duHaHCcOBOH MOAACPIKKHN CO CTOPOHBI KaMHaHHﬁ—HpOHBBOHHTCHCﬁ JICKApCTBCHHLIX IIPCIIApaTOB H

MCIHUIIMHCKOI'O 06opyz{0BaHI/m ABTOPBI HC ITOJIYYaJIn.

KoH(pIuKT HHTepecoB: OTCYTCTBYET
CBenenus 00 aBTope:

PamxaboB PaB3u PaxmoHOBHUY — crapmmii mpenojaBarenb KadeApbl HHOCTPAHHBIX s3bIKOB ['OY

«TT'MY um. AGyanu nbau CruHoy;

KonrakrHoe jquno: Pamkados Pas3u Paxmonosuy, ravzi-2024@mail.ru
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